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To Foreign Residents in Okayama Prefecture,

Organizer : Conference of Okayama International NGO Network (COINN)

It would be helpful if you could answer this survey, ‘Aiming for the city “Okayama” selected from around the world’
To those who have already stayed in Okayama—Please take a moment to fill out our questionnaire—
—so that those who are already here in Okayama would stay here longer—

—so that newcomers from abroad would settle in Okayama and stay long—
[Objectives]

(DWe’d like to hear opinions of current foreign residents and make concrete proposals through discussions with
foreign residents and relevant organizations in Okayama Prefecture

(@We will make sure that the feedback from the survey is utilized

Translated versions into the following languages are available: Japanese, English, Chinese, Korean, Indonesian
Tagalog, Bengali, Spanish, Portuguese, Nepalese, Vietnamese

Note on the questionnaire: Please make sure to answer all the questions until the end
Your cooperation would be highly appreciated.
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Please see the questionnaire from the QR code on the back

A ¥#] = ; Kuesioner ada di belakang; Nasa likod ang questionnaire; 2N & R QR
El cuestionario esta detras; O questiondrio esta atrasado; PEICHIRE]IS] ®; Bang cau hoi ¢ phia sau
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For forelgners living in Okayama prefecture
Please answer the questionnaire ‘Aiming for the city “Okayama” selected from around the world’
Please answer the questionnaire.
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Untuk orang asing yang tinggal di prefektur Okayama :

Permintaan kerjasama dalam kuesioner ‘Bertujuan untuk kota “Okayama” dipilih dari seluruh dunia’.
Tolong jawab kuesioner.
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Para sa mga dayuhang naninirahan Sa Okayama Prefecture

Kahilingan ng kooperasyon sa pagsagot ng questionnaire para ‘Sa isang proyekto na naglalayong “Okayama” pinili
mula sa buong mundo’.

Pakisagot sa questionnaire.
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Para los extranjeros que viven en la prefectura de Okayama

Solicitud de cooperacion en el cuestionario ‘Con el objetivo de la ciudad “Okayama” seleccionada de todo el
mundo’. Respondan el cuestionario.

Portugués (H/V kN H/VEE

Para os estrangeiros que vivem na provincia de Okayama [&]%7% 5]

Solicitagdo de cooperagdo no questionario “Okayama” Visando a cidade a ser selecionado pelo mundo.  EE=es
Por favor, responda ao questionario.
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Yéu ciu hop tac trong bang cau hoi ‘Hudng dén thanh phd “Okayama” duogc lwa chon tir khip noi trén thé gioi’. i
Vui long tra 161 bang cau hoi.  dE



